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1 Lapunk a kel- és kuifftld minden nagyobb városában képviselve van

A választás előhírnökei.
A városi ügyek kezelése iránt, talán 

soha sem tapasztaitatott olyan élénk ér
deklődés. mint napjainkban. Eme körül- i 
ményt észlelhetik mindazok, akik ismerik 
azon elégületlenséget, mely egyes tiszt
viselő viselt dolgaival szemben kifeje- | 
zésre jut. Különösen ismerjük mi az elé- 
gületlenségnek megnyilatkozását, mert 
tőlünk megkövetelik, hogy a szókimon
dásáról ismert „Szabolcs- legyen követ
kezetes a városi ügyek vezetésével szem- j 
ben kifejtett igazságos programijához.

Városunk közönsége megszokta, hogy 
ügyeit egyszerű, becsületes emberek ve
zessek. Hiszen évtizedek hosszú során át 
alig merült fel olyan eset. mely tisztvi
selői hűtlenséget jelentett volna. Annál 
meglotrankoztatóbb, midőn a városi mér
nök közszájon forgó üzelrr.ei nyilvános
ságra jutottak. Mindenki azon kérdést 
állítottál fel: bünös-o, vagy nem bűnös a 
városi mérnök ?

Eme kérdés huzamos időn keresz
tül megoldhatatlanul áll előttünk. Ez an
nál feltűnőbb, mert ha nem bűnös a 
mérnök, akkor neki magának kell siet
tetnie ártatlanságának bebizonyítását. Ha 
bűnös. akkor nem szabad az érdeklődő 
polgárság türelmével visszaélni. Ha bűnös,
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akkor magának a tisztviselői karnak kell 
siettetni, hogy eltávolittassék az, aki rá
szolgált a monesztetésre.

Lapunk rámutatott már a botrányos 
ügyre s a városi mérnök sietett is meg
torlásról nyilatkozni. Hol késik a meg- 
toriás? Vagy azt hiszi a városi mérnök, 
hogy egy könnyedén megfogalmazott hír
lapi nyilatkozattal a megérdemelt követ
kezményeknek elejét veheti, a háborgó, 
elítélő közvéleményt elcsiitithatja. Biz
tathatják érdektarsai, szemben jó embe
rei. hogy régen húzódó ügye a restan
ciák aktatengerében örökálomra van 
ká rhoztatva.

Nagy hiba feledni, hogy van meg- 
vesztegethetlen, lekötelezhetetlen lelkiis
meret ; hogy van a közügyek vezetése 
felett őrködő nyilvánosság, mely egvideig 
tud várakozni, de a botrányos ügyek ei- 
tusolását nem engedi. Az ismeretes ügy 
oly régen húzódik, hogy vele foglalkozni 
immár kötelességünknek ismerjük s ha 
kell rámutatunk amaz okokra is, melyek 
egy ilyen cégéres visszaélés példás meg
büntetését késleltetik. Ismerjük amaz üz
leti fogást, a nyugdíjalap terhére konbi- 
nált számítást, mely egyik rugója az ügy 
elintézése késedelmének.

Kit dédelgetnek egyesek? talán egy 
értelmes szakembert? nem! Hiszen ez az

ur valóságos csapás városunk fejlődésére. 
Egy ilyen ember iránt tanúsított szána
lom nem lehet indok arra nézve, hogy 
botrányos ügyének aktáit évekig tartsák 
zárt fiókban, fi városnak, e város közön
ségének megbízható igazi szakemberre 
van szüksége és nem olyanra, aki okle
velét — mint az közszájon forog — üz
leti célokra használja, vagy használta. (?) 
Káros és boszantó, hogy e városnak min
den szakkérdés megoldása ezreibe kerül
nek. Amikor a szakembert nélkülözzük, az 
üzletember rovásunkra alkudozik, rová
sunkra pák tál.

Ez már több a soknál. Ezt tovább 
nem tűrheti, akiből ki nem halt az igaz
ságnak érzete, a lelkiismeretitek szava. 
Nem képzelünk olyan embert, városát 
szerető embert, aki kötelességszerü fel
szólalásunk jogosultságát kétségbe vonná. 
Ha mégis akadna, hivatkozunk arra, 
hogy p. u. a Körtvé-utcai építkezések 
valóságos szegénységi bizonyítványa mér- 

| nökünk tudományának. Tessék munkála- 
l tait szakértői megbiralás tárgyává tenni 
i s akkor beláthatja bárki, hogy eme nálunk 

megiürt ember nemcsak nem érti a maga 
kötelességét, hanem okozója a város és 
az egyes polgárok megkárosításának, meg- 
károsodásának.

Ügy látszik, hogy a mérnök ur még
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A drága szer.
Irta : Z ö ld i M árton.

Az öreg Tormándy, néha egész életé
ben jó és rossz vicceket halmozott egymás 
tetejére, nem tudta a tekintélyét eltréfálni. 
Mikor megválasztották menyei főorvosnak, 
sorra gratulált pacienseinek.

— A fő, mondotta, hogy a beteg biza
lommal viseltessék orvosához, minthogy pe
dig az egész megye bizalmat tanúsított irán
tam, ön sem vonhatja meg azt tőlem. Ha 
bizik, hamarabb gyógyul, s én hamarább ka
pok honoráriumot. Tehát a bizalom az ősi 
erényben és a megyei főorvosban. A többi 
a jó isten dolga, ki nagy belgyógyász és 
első rangú operatőr . . .

így beszólt, tréfálkozott egész nap. Hi
teles tanuk állítják, hogy egy haldokló bete
gének egy hosszabb anekdotát beszólt el, de 
mielőtt végére jutott volna, a beteg örökre 
lehunyta a szemét. Az öreg Tormándy meg- 
indultan morogta magában :

— Na majd a csattanót a másvilágon 
fogom neki beadni.

Mindazonáltal jóformán mindenki tudta, 
hogy ez a derűs lelkű, kopasz fejti öreg úr 
abból az ideális fajtából való, kik hivatásuk
hoz odakötik szellemi értékük minden ener
giáját.

Az öreg Tormándy modern orvos volt 
a szónak tudományos értelmében. A kaszi
nóban történt, hogy valaki egy cikket olva
sott, melyet az illető lap egy angol egósz- 
ségügyi folyóirat után közölt. A czikk alatt 
Tormándy név állott.

Az egyik ügyvéd tréfásan jegyezte meg.
— Doktor úr, önnek Angliában névro

kona van.
És megmutatta a lapot.
— Az ám mondotta Tormándy, cikket 

nézegetve és a lapot letéve.
— El se olvassa a cikket? — kérdezte 

az ügyvéd.
— Nincs benne semmi új.
— Ohó!
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a kilátásba helyezett megtorló eljárásról 
is letett már. Azt hisszük, hogy ó békén 
hallgatna, ha az érdeklődés is agyon tudna 
hallgatni egy ilyen hosszadalmasait hú
zódó botrányos ügyet. Különösen akkor, 
midőn a választási előhírnökök jelentkez
nek, a megtelt rovás tételeit összeadni 
szoktuk. Ez természetes is. Hiszen ma 
már lejárt a pajtáskodás ideje, a köz- 
ügyekkel való kacérkodás, a szemfeny- 
vesztésben való ügyeskedés, ma mar 
gondolkozik az adózó polgárság, hogy a 
közköltség ezreiből, kinek, miért és 
mennyi jár.

Azt hisszük, hogy ezt a mérnök úr 
is tudja s ha tudja, csudái kozni tudunk 
rajta, miként kepes a választás elé nyu
godtan nézni Talán azzal vigasztalja ma
gát, hogy választásig ő is jó nekünk, 
hogy addig már hallgatunk, ha eddig 
tudtunk várakozni Csalódik, mert a vá
rost. újabb esélyeknek kitenni nem sza
bad, a polgárság türelmével tovább visz- 
szaélni lehetetlen.

Ha tehát a mérnök ur megelégedne 
az ügyeivel való hosszadalmas foglalkozás 
kellemetlenségeivel s jobb hazát keresne 
magának, szívességet tenne azon város
nak, melynek építkezéseivel, utcai köve
zésénél káros és boszantó emlékeket hagy 
maga után.

Mezőgazdasági és ipari 
munkások.

Irta 3 a hitelszövetkezeteknek 1907 június ‘2t>-áu, Sóstón 
tartett gyűlésen felolvasta : G róf M ajlá tli J ó zse f.

K ör ü l b e l ü l  egv  évt i zed  ó t a  a m a g y a r  g a z 
d a s á g i  é l e tn e k  l e g a k t u á l i s a b b  p r o b l é m á j a  a 
m u n k á s k é r d é s .  A n a g y  v á r o s o k b a n  a z ó t a  l é p 
n e k  e g y r e  f o k o z o t t a b b  m é r t é k b e n  e l ő t é r b e  a 
m u n k á s o k  sz e rv ez e te i ,  a v id ék en  p e d i g  é p p e n  
e gy év t i zedde l  ez e l ő t t  s z e n v e d t ü k  v é g i g  a mező*  
oazdasácr i  m u n k á s k r i z i s e k  első,  v e s ze de lm e se bb  
j e l l e g ű  k i tö r é se i t ,  b á r  a b a j o k ,  a m e l yek  a 
v á l s á g o t  m e g é r l e l t é k ,  t e r m é s z e t s z e r ű e n  s o k k a l  
r é g e b b r e  n y ú l n a k  vissza.  D e  n o h a  a z ó t a  az 
á l l a m h a t a l o m  és t á r s a d a l o m  e g y a i á n t  s z ü k s é g 
sz e r ű en  f o g la l k o z n i  k é n y t e l e n  a  m u n k á s k é r d é s 

sel,  a z t  kel l  m o n d a n u n k ,  h o g y  a h e l y z e t  az ó ta  
n e m c s a k  n em  ja v u l t ,  de h a t á r o z o t t a n  r o s s z a b 
b o d o t t ,  a n n y i ra ,  h o g y  h a  m in d e n  m á s  f e l a d a 
t o t  f é l r e t é v e  n e m  l á t u n k  h o z z á  m in d e n  e r ő n k 
kel  a  b a j o k  o rv o s lá sá ho z ,  n e m  k e r ü l h e t j ü k  el 
a m u n k á s  v i s z on y o k na k  a m e z ő g a z d a s á g r a  és 
i m m á r  az i p a r r a  is vég ze te s  k ö v e t k e z m é n y e i t .  
M ig  az  e l m ú l t  év t i z e d e k  a l a t t  p o l i t i k a i  t é r e n  
m é l y r e h a t ó  vá l toz ás ok  k ö v e t k e z t e k  be s i m m á r  
az egész  n e m z e t i  közvé lem ény  s ü r g e t i  oly t ö r e k 
vések  m e g v a l ó s í t á s á t ,  a  m e l y e k r e  e g y  é v t i z e d 
del ez e l ő t t  m e g  a l ig  g o n d o l t  va l ak i ,  a d d i g  g a z 
d a s á g i  t é r e n  k ü lö n ö se n  p e d i g  a m u u k á s v i  szo- 
nvo k  t e r é n  n a g y r é s z b e n  u g y a n a z o k  a f e l a d a t o k  
v á r n a k  m e g o l d á s r a ,  a m e ly ek  s ü r g ő s  s z ü k s é g é t  
m á r  egy  év t i zedde l  e z e l ő t t  t á r t á k  tel  az  a k k o r i  
k o mo ly  j e l l e g ű  m u n k á s m o z g a l m a k .

A zo k  k ö zé  t a r t o z t a m ,  a k ik  m á r  a k k o r  
f e l h í v t á k  a  k ö zv é le m én y  f ig ye l mé t  a  le tező h a 
j ó k r a  es e b a j o k  v á r h a t ó  s z o m o r ú  k ö v e t k e z 
m é n y e i r e .  É s  n e m  is m i n d e n  e r e d m é n y n é l k ü l .  
H a  v é g i g  l a p o z z u k  az e l m ú l t  é v t i z e d  g a z d a 
s á g i  t ö r t é n e t é t ,  a z t  f o g j u k  l á t n i ,  h o g y  a z t  a 
kevés  időt ,  a  m e ly e t  a p o l i t i k a i  v i s z o n y ok  v á 
r a t l a n  f e j lődése  és a k ö z e l m ú l t  id ő b e n  b izon y  
cs a k  k ev e se k  á l t a l  e l ő r e l á t o t t  f o r d u l a t a  a vá l 
t a k o z ó  k o r m á n y o k n a k  g a z d a s á g i  a l k a t á s o k r a  
m e g h a g y o t t ,  c s a k n e m  k i z á r ó l a g  a m u n k á s v i s z o 
n y o k  o r v o s l á s a i n a k  t ö r e k v é s e  t ö l t ö t t e  be.  Azok  
a t ö r v é n y e k  a  me ly ek  az  1 90 3 .  évi  n a g y  
o b s t r u k e z i ó i g  a  m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s o k  j o g 
v i s z o n y a i n a k  sz a b á ly o z á s a  d o l g á b a n  és a cse léd-  i
p é n z t á r  r év é n  h e l y z e t ü k  b i z o n y t a l a n s á g á n a k  
e n y h í t é s é r e  l é t r e jö t t e k ,  v a l a m i n t  az ok  a sz oc i 
ál is  p o l i t ik a i  i r á n y ú  t ö r v é n y h o z á s i  i n t é z k e d é 
sek,  a m e l y e k  l e g ú j a b b a n  az  i p a r i  m u n k á s s á g  
és a m e z ő g a z d a s á g i  c s e l é d ek  é r d e k é b e n  t ö r t é n 
t ek ,  e l ég  b iz o n y í t é k o t  s z o l g á l t a t n a k  eb b e n  a 
t e k i n t e t b e n .

S a j n o s  m i n d e z e k  az  in t é z k e d é s e k  n e m  
t u d t á k  ú t j á t  v á g n i  a  b a j o k  to v á b b  f e j l ő d é s é 
nek.  S ő t  ab b ó l  a k ö r ü l m é n y b ő l ,  h o g y  n á l u n k  a 
g a z d a s á g i  k é r d é s e k  i r án t  b i z o ny o s  i r á n y b a n  cs ak  
a k k o r  l e h e t  n é m i  é r d e k l ő d é s t  é szle ln i ,  h a  a 
v es ze d e le m m á r  a k ö r m ü n k r e  é g  és ez t  e g v b e  
v e t v e  azza l ,  h o g y  i m m á r  n e m c s a k  a  szociál is  
p o l i t i k a i  k é r d é s e k  i r á n t  é r d e k l ő d ő k  k i s d e d  c s o 
p o r t j a ,  de  az  eg é sz  n e m z e t i  k ö z v é l e m é n y  s ü r 
g e t i  a  m u n k á s k é r d é s  m e g o l d á s á t ,  a z t  kel l  k ö 
v e t k e z t e t n ü n k ,  h o g y  a ba j  k ö v e t k e z m é n y e i  
i m m á r  o r s z á g o s a n  é r e z h e t ő k .  E z e n  n e m  is l e h e t  
c s o d á lk o z n i  és e l ő re  m e g j ó s o l t u k ,  a m i k o r  l á t 
tu k ,  h o g y  az  a n n a k  ide jén  m é g  p a r c i á l i s  j e l l e g ű  
m u n k á s v á l s á g o k  n e m  k é p e s e k  a k ö z v é l e m é n y t  
t é t l e n s é g é b ő l  és k t i l ü m b s é g é b ő !  f e l r ázn i .  M ig  
a k k o r i b a n  cs ak  a m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s s á g

k ö r é b e n  t a p a s z t a l t  j e l e n s é g e k  a d t a k  ok o t  k o 
m o l y a b b  a g g o d a l o m r a ,  a d d i g  m a  m á r  e g y a r á n t  
vá l sá g os  a he l y z e t  a m e z ő g a z d a s á g b a n  és az 
i p a r b a n  e g y a r á n t  D e  h o g y  i d á ig  f ej lőd tek a 
do lg ok ,  a b b a n  sok  m u l a s z t á s  t e r h e l i  különösen 
a m a g y a r  t á r s a d a l m a t ,  a me ly  a szociá lpo l i t i 
ka i  k é r d é s e k  i r á n t  ke l l ő  é r d e k lő d é s t  nem ta 
n ú s í t  s  n e m c s a k  n e m  v e t t e  é s z re  a mi körü l te  
t ö r t é n i k ,  de n e m  is h a l l g a t o t t  az okra ,  a kik 
ide jé b e n  f i g y e l m e z t e t t é k  a f e n y e g e tő  veszede- 
de i em r e .

M a  m á r  f e l e s l eges  do lo g  e m i a t t  p a n a s z 
kodn i .  De  ké t s ze re s  k ö t e l e s s é g  k u t a t n i  az 
o k o k a t  a m e ly e k  a m u n k á s v i s z o n y o k  e l f a ju l á 
s á r a  v e z e t t e k  és g o n d o s k o d n i  a z o k  o ivoslásá -  
ról .  Az o k o k  k ö z ö t t  f o g u n k  t a l á :ni  o ly a n o k a t ,  
a m e l y e k  E u r ó p a  s z e r t e  m i n d e n ü t t  és o ly anok  
a m e l y e k  k ü l ö n ö s e b b e n  csak  n á l u n k  é rvénye
s ü l t e k  Az o k o k  e r e d m é n y e i  t e k in te t é b e n  is 
f o n to s  k ü l ö n b s é g e k e t  i n g u n k  l á tn i ,  h a  a mi 
v i s z o n y a i n k a t  a kö l f ö ld d e i  e g y b e v e t j ü k ,  mert  
s a j á t o s  v i s z o n y a i n k  k ö z ö t t  az á l t a l á n o s  je i l egü 
o k o k  is k i s e b b  v a g y  n a g y o b b  m é r t é k b e n  érez-  

| t e t t é k  h a t á s u k a t  m i n t  a kü l f ö ld ö n .  De az okok 
| v i z s g á l a t á n á l  k ü l ö n ö s e n  f i g ye l em m e l  kel l  len- 
| m i n k  a m e z ő g a z d a s á g i  és ip a r i  m u n k á s o k  k ö 

z ö t t  l é t e z ő  f o n t o s  k ü l ö m b s é g e k r e ,  kü lönösen  
m i  a sz oc iá l i s  h e l y z e t e t  i l l et i ,  m e r t  e különb-  

i s é s e k  t ü z e t e s  f ig ye le m be  v é t e l e  n é lk ü l  alior| <> * ' O
j t u d n é k  m e g é r t e n i  a  m u n k á s v i s z o n y o k  fej lödé - 
I s é t ,  V é g ü l  e k ü l ö n b s é g e k e t  f i gy e l em be  kell 

ve n n i  a k k o r  is, a m i k o r  a m u n k á s k é r d é s  mecr- 
o l d á s á t  és a b a j o k  o r v o s l á s á t  t a r t j u k  . zemeiőt t .

N e m c s a k  n á l u n k ,  de m i n d e n ü t t  E u r ó p á 
b a n  idő s o r r e n d j é b e n  az  el ső t é nye ző ,  a mely 
a  m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s s á g  l é t s z á m á n a k  ineg- 
c s ö k k e n é s é t  vo n t a  m a g a  u t á n ,  a f a lus i lakos 
s á g n a k  a n a g y v á r o s o k b a  va ló özönlése volt. 
Az  e l m ú l t  s z áz ad  m á s o d i k  f e l ének  ez egyik 
l e g f e l t ű n ő b b  j e l l e g e ,  s e me ly  a  g y á r i p a r  tüne
m é n y e s  f e j l ő d é s é n e k  e r e d m é n y e .  A l egmélyebbre  
h a t ó  g a z d a s á g i  f o r r a d a l o m  vo l t  ez,  a melyen 
az e m b e r i s é g  k e r e s z t ü l m e n t ,  a  mezőgazdaság i  
és ip a r i  m u n k á n a k  t e l j e s  á t v á l t o z á s a  köve tkez 
t é be n .  K é t s é g t e l e n ,  h o g y  n á l u n k  ez a tényező 
n e m  é r v é n y e s ü l t  o l y  m é r t é k b e n  m i n t  a nagy 
n y u g o t i  á l l a m o k b a n ,  m e r t  n á l u n k  az  ipa r  f e j 
lődé se  se m  v o l t  oly r o h a m o s ,  h o g y  nagyobb  
m u n k a e r ő t  v o n h a t o t t  vo ln a  el a m e ző ga zd a
s á g t ó l .  F ő k é p p e n  ez  az  o k a  a n n a k  is, hogy  a 
m e z ő g a z d a s á g b a n  a  m u n k á s h i á n y  n á l u n k  más 
t é n y e z ő k  h a t á s a  a l a t t  a r á n y l a g  kés ő bb en  vált  
é r e zh e t ő v é ,  m i n t  a n y u g o t i  á l l a m o k b a n ,  de azért 
a  v id é k i  l a k o s s á g n a k  a  v á r o s o k b a  való özün- 
lése,  b á r  k o r l á t o l t a b b  m é r t é k b e n  ná lu nk  is 
é r v é n y e s ü l t .

— Már tudniillik ütöttem nem uj. Mint
hogy az igazat megvallva, ezt magam kö
vettem el.

Egy korán elhunyt kartársának fiatal 
özvegyét vette el feleségül. A mostoha fiát 
orvosnak nevelte. A fiú szorgalmasan tanult, 
de az utolsó szigorlaton mégis megbukott a 
törvényszéki orvostanból. Az öreg igy vigasz
talta mostoha fiá t:

— Fiam, nem esett rajtad semmi injuria. 
Nincs ember a világon, a professzorokat is 
beleszámítva, kit meg ne lehetne buktatni a 
törvényszéki orvostanból. Hogy ezenkívül té
ged is meglehetett buktatni fényesen bebizo
nyítottad.

A feleségének a katolikus kántor leá
nya keresztleánya volt. Eszternek hívták és 
a zárdában növekedett. Vérszegény, ideges 
leányka volt, ki korán nagy tehetséget árult 
el a festést)* ..

Tormándynának nagy ambicziója tellett 
abban, hogy Észter tehetségét fejlessze. Be
szólt az apjával, a kántorral és Eszter a zár
dából egyenesen a festészeti akadémiába 
került, hol t tanárok hamar felismerték nem 
közönsége^, képességeit.

Az első szünidőben Eszter lefestette ke
resztanyját és pártfogóját a doktornét. Az 
arczkóp, ha nem is volt mestermü, de ólet-

! hűség tekintetében kevés kívánni valót ha- 
! gyott fenn. A keresztmama egész nap büsz- 
j kén gyönyörködött benne s minduntalan oda- 

szóllitotta férjét.
— No-, Iván, mit szólsz hozzá?
— Amit akarsz, nem értek hozzá. Egész 

objektíve beszélhetek.
— De mégis . . .  forszírozta a doktornő, 

ki kettős iokáju asszony volt. A doktor vé
gig nézett feleségén, azután újra szemlét 
tartott a festmény fölött.

— Hát ,édesem, mondotta, ha ez a kép 
i elég ólethü, akkor az eredetije nem szenved 
: száraz betegségben. Pusztuljak el ha ennél 
| többet tudok.

A doktornő nem volt ezzel a válaszszal 
megelégedve. Kifejezést is adott neki:

— Te igazán érzéketlen vagy a müvé- 
í szét iránt . . .  Ez hagyján, de semmit se tö- 
! rődsz Eszterrel.

Tormándy a vállát vonogatta.
— Nem törődöm a kis Eszterrel ? Lehet. 

De látod, ez igy van jól, Én egész életem
ben ahhoz szoktam, hogy a betegükkel törőd
jem, minthogy pedig Eszter, hála Istenek 
egészséges . . .

Ezután a kis családi évödes után nyolez 
hónappal az öreg Tormándy levelet kapott 
mostoha fiától, ki időközben letette az utolsó

szigorlatot s a belgyógyászati klinikán ma 
radt gyakornoknak. A fiatal doktor igen szo
morú értesítést küldött Budapestről. Az érte
sítés Eszterre vonatkozott, ki komoly beteg 
lett s a kin a kezdődő tüdövész gyanús je
lenségei mutatkoztak.

Az öreg Tormándy hamarosan ürügyet 
keresett és talált, hogy felmehessen Buda
pestre és közvetetlenül szerezzen értesülést 
Eszter állapota iránt.

Nos, a mit a kezelőorvostól hallott, az 
a legnagyobb mértékben nvugtalanitó volt. 
Nagyon rossz kedvvel tért haza, hol a tele
ségével szemben már a tapintatos orvos 
diszkrét hangját hallatta. Csak úgy odavetó- 
leg jegyezte meg :

— Igaz a, láttam a kis Esztert, a ke
resztlányodat . . .

— Mit csinál? Beszéltél vele?
— Igen . . . nem a legjobb bőrben van.
— Mi baja?
— Nem tudom bizonyosan, édesem, igy 

magunk között mondhatom, hogy nem soka t  
tudunk mi doktorok. Csak találgatni, gyana
kodni.

— Na és mire gyanakszol?
— Komolyabb bajra, de azért nem kell 

megijedni. A komoly baj alatt nem szabad
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De a mint sok keljen Euro'pában a mező- 
gazdasági munkásság egvreszének elvándor
lását es a vidék el neptelenedését a szocialista 
izgatás készítette elő, úgy nálunk is a mező- i 
irazdasági munkáskriziauek egyik fő okát a 
s z o c z ia l i s ta  i z g a t á s b a n  találhatjuk meg. Mégis 
azzal a külömbséggel, hogy a mint később 
látni fogjuk a szoczialista izgatásunk nálunk 
uem az volt a következménye, hogy a mező
gazdasági lakosság a nagy városokba özönlött, 
hanem a mi ennél is nagyobb veszedelmet 
jelent a  k i v á n d o r l á s t  mozdította elő nagy mér
tekben. A mióta az Alföldön először jelentek 
ujeg a szoczialista izgatok, a kik a földosztás 
Ígéretével elégilletler.séget szítottak a mező- 
gazdasági munkások között, azóta rohamosan 
emelkedik a mezőgazdasági munkások kiván
dorlása és ezzel kapcsolatban növekszik a 
mezőgazdaságban a t n u n k á s h i á n y  is.

Természetes dolog, hogy a kivándorlás, 
a melv nálunk a legtöbb ólra a mezőgazda
ságban észlelhető munkáshiánynak, nemcsak a 
szoczialista izgatásra vezethető vissza, hanem 
sok más tényező együttes hatásának tulajdo
nítható. Meg nehány esztendővel ezelőtt a mi
kor az Országos Nemzeti Szövetszég egyik köz
gyűlésén először hívtam fel a közvélemény 
hgvelmét erre a veszedelemre, aggodalmas 
jelenség gyanánt említettem meg. hogy huszonöt 
esztendő alatt különösen a Felvidékről félmillió 
ember hagyta el a hazáját. Ma már a kiván
dorlásnak ijesztően nagy emelkedése mellett ez 
a szám nevetségesen kicsinynek tűnik fel, a 
mikor 1906-ban egyetlen esztendőben közel 
kétszázezer ember vándorolt ki Amerikába. A 
kivándorlás laza immár az egész országot meg
ragadta s különösen a fajmagyarság között is 
megdöbbentő mértekben pusztít. Az Egyesült 
Áhamok statisztikai hivatalának Thirring által 
idézett adatai szerint 1898—99 ben körülbelől 
38000 kivándorló közül ÖG61 volt magyar, mig 
1904—190ö-ben 163703 Amerikába érkezett 
magyarországi kivándorló közül már 45300 
ma^ar volt. Ennek az óriási mértékű kiván
dorlásnak eredménye azután, hogy 1905-ben a 
kivándorlás 40000 lélekkel haladta meg a 
lakosság természetes szaporodását. ^Hazánkra 
uézve azonban mondja Thirring a legaggasz- 
tcbb jelenség a mezőgazdasági népségnek nagy
mértékű mozgolódása, a gazdáknak és gazda
sági munkásoknak rohamosan növekedő kiván
dorlása. Ez főleg 1893. óta öltött oly arányo
kat. a melyek gondolkodóba kell, hogy ejtse
nek mindenkit. Ez évben először haladta meg 
a kivándorló gazdák száma a háromezret, de j 
az áradas oly hirtelenűl nőtt, hogy a rákövet- i

„S Z A B Ö L C S "

kezö évben ez a szám már megháromszorozó
dott s az 1 9 0 4 - 1905-ben 2269 bi rtokossal és 
o2931 gazdasági munkással szerepelünk az 
amerikai kivándorlási statisztikában*. Ezekhez 
az adatokhoz igazán nincs mit hozzátennünk. ! 
Minden szónál világosabban állítják elénk a 
mngyarországi muiikáshiánynak egyik főoka 
gyanánt az Amerikába való kivándorlást.

De a gazdasági tudományban fokozott 
mértékben áll a tétel, hogy minden ok egy
úttal okozat is. Azok az okok, a melyek a 
mezőgazdaságban és iparban egyaránt munkás- 
hiány formájában jelentkező válságos állapo
tot eredményezték, egyúttal okozatai sok más 
tényezőnek, sőt egymással is közeli vonatko
zásban és összefüggésben állanak. Hiszen nap
nap után látjuk, különösen nálunk, hogy a 
szocziálista izgatás elégtiletlenség szitásával 
miként mozdítja elő a kivándorlást. De a köz
gazdasági jelenségek vizsgálatánál nemcsak az 
okokat kell ügy elembe venni, liánom annak a 
népnek, nemzetnek vagy társadalmi osztálynak 
faji sajátosságait, viszonyait és törekvéseit is, 
a melynek körében felmerültek.

Tehát a munkáskérdés vizsgálatánál is 
minden tényezőt és körülményt alaposan kell 
mérlegelni. Hozzátehetjük, hogy mindig a leg
egyszerűbb és legáltalánosabb okokból és vi
szonyokból kel) kiindulnunk a bonyolódottabb 
okok és viszonyok megismerésére. Azt mondja 
Goltz, hogy a mezei munkások elégületlensége, 
nem tekintve a személyes és egyéni vonat
kozásokat, három dologra vezethető vissza: 
G a z d a s á g i  h e l y z e t ü k  b i z o n y t a l a n s á g a , f ö l d b i r 
t o k b a  v a l ó  r é s z e s ü l é s  h i á n y a  é s  a z  e l s z i g e t e l t  
t á r s a d a l m i  h e l y z e t .  És hozzátehetjük, hogy 
mind a háromnak e g y  k ö z ö s  f ö o k a  v a n  és ez 
t á r s a d a l o m  i n d o l c n c z i á j a  é s  n e m t ö r ő d ö m s é g e .  Es 
valljuk be, hogy ebben a tekintetben a magyar 
társadalmat éppen oly bűnök terhelik, mint 
azt, a melyről Goltz ir. Ez a bűne a társa
dalomnak, a köve’kezű három szóban foglal
ható össze : s z o c z i á l i s  é r z é k  h i á n y a .  Vájjon 
történik-e valami nálunk a munkások érdeké
ben egész addig az időpontig, a mig egyrész
ről a munkás forrongások, másrészről a mun
káshiány kényszeritették a társadalmat arra, 
hogy velük foglalkozzék ? Gondoskodtunk-e 
arról, hogy lehetővé tegyük nekik bárminő kit 
földbirtok szerzését, hogy idekössük őket e 
hazához, és tettünk-e valamit abban az irány
ban, hogy elszigetelt és elhanyagolt társadalmi 
helyzetéből kiemeljük. A falusi birtokos társa
dalom oly mély szakadékot teremtett maga 
között, es a mezőgazdasági munkásosztály kö
zött, a mely talán áthidalliatatlanabb mint az,

a mely a középosztály az arisztokrácziától mai 
modern időnkben elválasztja, Ezért mondja a 

! fentebb idézett német iró, hogy a mezőgazda- 
sági munkások és a parasztgazdák között nagy 
és csak kivételképen áthidalt s z a k a d é k  tátong 
és miután h e l y z e t é n e k  j a v í t á s á r a  s a j á t  t á r s a 
d a l m á b a n  s e m m i  r e m é n y s é g e  s i n c s  a mezőgazda- 
sági munkásnak, egyetlen m e n e d é k e  a  k i v á n 
d o r l á s .  Nálunk csak egy mentsége van a bir
tokos osztálynak és ez az, hogy a letűnt 
korszak a falusi lakosságot általában elhanya
golta és a gazdatársadalom érdekével sem tö
rődve, oly helyzetbe juttatta a gazdatársadalmat, 
hogy a legtöbb esetben a legnagyobb jóaka
rattal sem tehetett semmit munkásaiért, mert 
magának i a legnagyobb nehézségekkel kellett 
megküzd aie !! !

Végre körülbelől tiz esztendővel ezelőtt 
a mezőgazdasági munkásság forrongása feltárta 
gazdasági életünk e sajgó sebét és bár a ki
törések azóta nem ismétlődtek, legalább nem 
abban az értékben, a szocziálista izgatás ter
jedése és a kivándorlás azt bizonyítják, hogy 
a mezőgazdasági munkás osztály helyzetében 
sem következett be az a kedvező változás, a 
mely egyedül jelenthetné a munkáskérdés meg
oldását.

(Vége köv.)

Pénteki levél.
Takarítás a postán.

Múlt pénteki levelem írásakor nem tud
tam, hogy uj ember került a posta élére. Nem 
tudtam, nem is törődtem véle, nem is vágott 
az eszembe; és még nem tudom hányféle- 
képen írjam meg, hogy hát én akkor csak 
egy igen nagyon közönséges pénteki levelet 
írtam, abban semmit sem számítva az uj em
berek szokott ügybuzgalmára.

Hanem azért furcsán esett nékem a 
póstafőnök ur olyanfóle kérdezösködése, hogy 
tényleg megtörtént dolgok voltak-e azok, 
vagy csak olyan ujságiróféle szájaskodás.

Igen tisztelt póstafőnök ur. A Szabolcs
nak ezt a kóthárom hasábját redolkezésemr© 
adta a szerkesztő. Teljesen, minden czenzura 
nélkül, szabad kezet engedve benne. írjak, 
arról, azt, úgy, amint éppen gusztusom tartja. 
Nagy bizalom volt tőle, annyival is inkább, 
mert hiszen ő engem személy szerint még 
nem is ismer. Még ma sem. Soha nem is 
látott. Dehát ezt a bizalmat ón is méltányo
lom. Azzal, hogy, Írok talán néha meseszarü 
formában, irok talán túlzással is, irok heczcze-

mindjárt a legrosszabbra gondolni. Egyálta
lán nem. Ellenkezőleg . . .

A doktornőt úgy a hogy megnyugtatta
a férje biztatása, de néhány nap múlva be
állított hozzá Eszter apja s konyes szemmel
tudatta:

- Oda van a lányom, menthetetlenül.
— Menthetetlenül?
— Igen.
— De hát mi a baja ?
— Hektika, úgy hallom . . . Szegény

Eszter!
Ebben a pillanatban lépett a szobába az 

szobába az öreg megyei orvos. Mindjárt sej- 
tette, hogy micsoda szomorú téma van szö
vegen. Közömbös hangon tudakolta:

— Nos mi az újság?
Az apa zokogva mondotta el, hogy 

miesoda híreket kapott lánya felől s igy 
végezte:

— Azt mondják hogy gyógyíthatatlan. 
Az öreg Tormándy felpattant.
— Azt írják ! Szamarak! Az ilyen em

bereknek kár megtanulni Írni. Ha nem tud- 
öának írni, kevesebben tudnák meg hogy 
szamarak . . . Gyógyíthatatlan ? Na persze . . .  
Nohát majd én megmutatom . . .  Nem mon-
°m> hogy a szer nem lesz drága, esetleg 

Qéreg drága, de az mindegy!

A doktornő megölelte öreg férjét.
— Iván, tudom, hogy neked arany szi

ved van. Ne törődj a pénzzel, csak segíts 
Eszteren. Látod, nekem épp most van kéznél 
száz forint megtakarított pénzem. Itt van a 
ridiküiben. Nesze, s ha nem elég . . .

A doktor kissé gúnyosan mosolygott 
és eltette a pénzt.

— Elég ? Majd meglátjuk . . .
Még az nap táviratilag intézkedett, hogy 

Esztert egyenesen Kairóba küldjék egy sza- 
naióriumba, melynek tulajdonosa iskolatársa 
volt. Ötszáz fórintott küldött fiának, a klini
kai gyakornoknak, hogy gondoskodjék Esz
ter utazásáról. Aztán hosszú levelet irt kons- 

! kolárisának Kairóba.
Már fél esztendeig volt Eszter a szana

tóriumba. Az öreg doktor havonkint kétszáz 
forintot fizetett érte. A jelentések, a melye
ket kapott, egyre biztatóbbak voltak. A déli 
kiima erőltetés nélkül miveit csodákat. Vagy 
legalább olyasmit, a mit mi csodának tartunk.

A doktornő férje tudtán kívül pénzt 
küldött fiának azzal az utasítással, hogy kérjen 
szabadságot és menjen ki Kairóba megnézni 
Esztert.

Két hónap múlva megjött a fiatal dok

tor. Ragyogó arccal jelentette mostoha ap
jának :

— Eszter teljesen meggyógyult.
— Teljesen ?
— Restitució in integrum.
— Igazán?
— Annyira igazán, hogy én, az orvos, 

megkértem a kezét s ha Isten segít, két hó
nap múlva feleségül veszem.

Az öreg doktor röviden válaszolt.
— Helyes, e szerint biztos vagy a diag

nózisban . . .
Mikor hat héttel később Eszter, a meny

asszony megérkezett, a doktornő lelkesen 
szorította karjaiba.

— Édes drágám, csakhogy itt vagy, 
csakhogy meggyógyultál . . .  Igaz, hogy drága 
volt a szer.

Az öreg doktor rászólt.
— Drága ? Klementina, te úgy beszólsz, 

mint a laikus . . . Drága? No persze . . . Je
gyezd meg magadnak, hogy a mi jó, az 
sohasem drága . . , még ha patikai szer. ak
kor sem . . .

K
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lödve, a modorom az ón kedólyhangulatom j 
szoriiit váltakozván. Azonban sohasem írok 
valótlan dolgokat. Sohasem írok mást, mint j 
amiről vagy magam győződtem meg, vagy ! 
pedig teljesen megbízható forrásból érte- . 
sültem. i

A fölsorolt postásdolgok vélem magam- í 
mai történtek meg. És itt. Nyíregyházán. A | 
postatisztet névszerint is ismerem, a távirász | 
kisasszonyt nem. A mi a telefonpanaszokat 
illeti, csodálkozom, ha csak éppen abból a 
levélből értesült az előfizetők bajáról a posta- 
vezetőség. Mindennapos, közönséges, ig0n j 
szokott dolog az, hogy a küldöncz a köze- j 
lebb eső telefonállomásokat megjárja akkorra, 
hozván a kérdett dolgokat, mig az omber^ a 
telefonos szekrény előtt állva, várja a köz
pont jelentkezését.

Furcsa dolgok mennek kiilömben a 
távirónál is. Igen nagyon furcsa kaczagni 
való dolgok, kivált ha nem menne néha az 
embernek a bőrére az ügy csattanója. Azo
kat a táviratokat értem, amiknek a feladójuk 
Miskolczról tizenhárom órával előbb érkezik 
meg az ugyanott feladott sürgönynél! Ez a 
sürgöny az ón anyámnak volt czirnezve, de- : 
hát puhatolni kellel a sürgönyhordó szerint 
a kilétét; mellesleg mondva húsz esztendeje 
lakik Nyíregyházán, a saját házában. Vagy 
az amit Szolnokról küldött egyik úri bara. 
tómnak az édesatyja szerdán délután két 
órakor, hogy legyen csütörtök reggel a mi
niszternél. Meg is kapta a sörgönyt csütörtök 
reggel kilencz órakor. Audieu audencia. Ha
nem hát mindezek ismeretlen, vagy legalább 
is kis emberek. Azonban hát Nyíregyháza 
város polgármestere, a hivatal és nem az j 
ember, csak elég ismert és tudott holtartóz- 
kodásu valaki ? Igaz e? A nyíregyházai pósta- 
hivatal vette a czimére túladott sürgönyt dél
után három órakor, és csak másnap délelőtt 
kézbesítették a helyettes polgármesternek. 
Ez a harmadik eset úgy tudom föl is van 
jelentve.

S hogy mindezen dolgokat miért nem 
jelentettem föl a postahivatalban? Ugyan 
kérem. Kinőttem már ón régen a följelenté
sekben való hitnek sarkatlan czipóiből! 
Hányszor jelentettem már csak azt is, hogy 
hiszen, küldjék a leveleket oda a hová 
czimezvék. Kapjam ón meg a hivatalomba 
czímezett leveleket és folyóiratokat reggel 
is oda, és ne kelljen a semmiféleképpen 
sem vélem egyforma nevű kishugoinnak haza, 
a lakásunkra czimzett leveleit, képeslapjait 
nékem hazavinni. Vagy az újságkihordók ! 
sokszor el is hagyom az előfizetést. Minek ? 
Hiszen nem este hat órakor van szükségem 
újságra, ha pedig a rikkancsoktól megveszem, 
minek bosszantsanak akkor már a postáról 
hozott lappal?

A református iskola udvarán egy gyer
mek nadragulyát evett. Gyorsan alkalmazott 
orvosi segély megmentette az életnek.

Háromsoros napihir, ami nélkül talán 
nincs is soha újdonság rovat. Leforrázott 
gyermek, cséplőgépben zúzódott emberek, 
szecskavágók, a mik leszelnek kézfejeket. 
Mérges gombák, amik kiölnek családokat.

Leforrázás, megógós, csóplőgóptörós, 
szecskavágók fordulása jószerint egy pillanat 
alatt megtörténik. Nem váratnak magukra, 
nem jelentkeznek vagy pedig elkerülhetet
len dologgal jáiv eshetőségek, a mik vizs
gálatot és büntetést vonnak többnyire ma
guk után.

Hanem, hugy egy iskola udvarán akko
rára nőhessen ? nadragulya, megvirithassa a 
virágát, meghozza a bogyóját, a hol az alig 
múlt iskolai óv alatt egy pár száz gyermek 
megfordult naponta, ez valamivel több az 
ilyen esetekben emlegetni szokott vétkes 
gondatlanságnál. Miféle rendre, csínra, tiszta
ságra szokik a gyermek azon az iskolaudva
ron, a minek a durnyikját, megkövetem ismét 
Stoll Ernő urat, a durnyik (és nem Gurnyik) 
mifelénk nem tyukólat jelent, hanem árnyé
kos, nyirkos, dudvával, gazzal teli, járatlan, 
elhagyott kertzugot vagy erdórószt. Szóval 
durnyikot, fölveri a nadragulya.

HÍREK.
Felkérjük előfizetőinket, szíveskedje

nek az előfizetési dijak beküldése iránt 
mielőbb intézkedni, nehogy a lap szétkül
dése akadályokba ütközzék. Hátralékos elő
fizetőink kényelmére mai számunkhoz utal
vány-lapokat mellékeltünk.

Az igazságügyminiszter dr. Bozán Gyula 
nyíregyházi bírósági jogyakornokot a ma
rosvásárhelyi törvényszékhez aljegyzővé ki
nevezte.

Képesítés. Friedman Ernő, lapunknak 
munkatársa, a hitszónoki vizsgákat jeles 
eredménnyel letette. Gratulálunk.

Uj név. Klein Lajos nyíregyházai lakos 
a vezetéknevét miniszteri engedéllyel Ker
tészére magyarosította. .

Kultúrpalota Nyíregyházán. Ürömmel tesz- 
szük közzé, hogy tegnap a városhoz hivata
los leirat érkezeit, melyben a miniszter jelenti, 
hogy Nyíregyházát elsősorban jelölte a kultúr
palotára igényt tartó városok közül.

Kézfogó. Városunk előkelő társadalma 
egyik közkedvelt tagjának Lichtmann Dezső
nek házánál jun. 80-án, vasárnap este tónyes 
családi ünnepély folyt le. I gyanis leányát, 
Erzsikét eljegyezte a szintén előnyösen is
mert Rosenthal Gyula, a Itoseníeld Vilmos 
czóg beltagja. A szivek eme találkozásának 
ünnepén nagyszámú vendégsereg vett részt 
és szívesen fejezték ki üdvki vonataikat a 
humanizmusáról és tettekben nyilvánuló áldo
zatkészségéről hires házigazdának.

A Nyíregyházi Torna- és Vivó-Egyesület 
diadala. Ezen egyesület ismét fényes tanu- 
jelét adta életrevalóságának. Tagjai egymás
után hozzák haza a dijakat, Junius hó 16-án 
Lányi 1, Matulka 4 dijat, előbbi futásból, 
utóbbi súly-, gerely'- es diszkoszdobásból. 
Junius 30-án pedig Kirchoffer Kálmán indult 
a Magyar Athletikai ázövotsóg sulydobó baj
noki versenyén s azt mégis n y e rte ; a dij 
aranyérem bajnoki szallagon „Magyarország 
1907. évi sulydobó bajnoka" felirattal. Őszin
tén gratulálunk s további sikert kívánunk.

Uj hitelintézet A nyírbátori Általános 
Hitelintézet R.-T. működését 200,000 korona 
alaptőkével Nyírbátorban (Kossuth-utcza, 
Ilercz féle ház) f. ó. julius hó 1-só napján 
megkezdette és foglalkozik mindennemű pénz
ügyi művelettel. A vezetés jó kezekbe van 
letéve. Igazgatóság: l’ray Miklós orsz. kép
viselő, földürfokos, elnök. Adorján Gyula 
kereskedő, uiuck Vilmos kereskedő. Geiger 
Béla pénzintézeti igazgató. Goldsteín Sámuel 
kereskedő. Keliner Ignácz kereskedő. Kende 
Sándor földbirtokos. Dr. Maiidéi Károly ügy
véd. Mikolav György jegyző. Polacsek Lajos 
kereskedő. Weinberger Árt húr földbirtokos. 
Zoltán Béla kereskedő. Igazgazg. tagok. Fel
ügyelő bizottság: Fábry Gusztáv földbirto
kos, elnök. Goldstein Aladár nagybérlő. Mol
nár Lajos r.-t. pénztárnok. Fisch Mihály föld- 
birtokos.

Nemes tett. Molnár Gusztáv földbirtokos 
neje tegnap kocsiján Nyíregyházára hajta
tott. Útközben egy embert találtak eszmélet
len állapotban. A nemesszivü uriasszony 
nem gondolkozott sokáig, hanem saját maga 
segített a szerencsétlennek a kórházba való 
szállítása céljából a kocsira való tételében. 
A lassú hajtás természetesen a vonatról való 
lekésését eredményezte, de ó nem zúgolódik 
ezért, mert egy törött lábú marhahajcsárt 
mentett meg az elvórzóstöl. A szerencsétle
nül jártat Molyvás Györgynek hívják és 
árokbaesós folytán törött el mindkét lába.

Próbaszónoklat. A helybeli st. quo izr. 
hitközség templomában az elmúlt szombaton 
Liebermann Jakab lévai rabbi mutatkozott 
be, mint az egyik aspiráns a rabbiállásra. A 
templomot ez alkalommal zsúfolásig meg
töltő közönségnek nagyon tetszett a szónok
nak mély gondolatokat tartalmazó, a helyes 
magyar kifejtés felé, méltánylandó igyeke
zettel irányuló válogatott nyelven mondott 
előadása, melyből kitűnt a mély vallásos 
érzés és a nagy theologiai, valamint világi 
tudás. Különös szinpátiát váltott ki maga 
iránt a szónok tapintatos föllépésével és az 
Isten igaz szolgáját jellemző szolid modorá
val. Amint hirlik, az egyház hazafias, de val

lásos tekintetben konzervatív érzelmű tagjai
nak rokonszenve a jelültetós dolgában 
Liebermann mellett nyilatkozik meg.

Tüzek. Szerda éjjel a Fekete Lukácsáé 
közép-utcai háza kigyulladt és ieógett. Más
nap a Himesben fűtőanyag és egy melléképü
let vetett lángot. Az utóbbi tűznél a lovak 
elragadtak és összetörték a fecskendőt. Ha
sonló eseteknek csakis a lóhátról való hajtás 
beszüntetésével lehet elejét venni.

Peronospora. A Magyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesületéhez érkezett jelentések 
szerint Baranya, Szabolcs, Nógrád, Bihar, 
Somogy és Pest vármegyék területén föllé
pett a peronospora. A fertőzés alatta van 
ugyan a tavalyinak, de az abnormis időjá
rásra való tekintettel az egyesület ajánlja a 
termelőknek a legalább háromszor való per
metezést.

A kereskedők mulatsága. A kereskedó- 
ifjak vasárnapi mulatsága messze kimagaslik 
sikerültsóg tekintetében a régiek felett. Igazi 
jókedv, fesztelenség uralkodott rajta. A külön 
vonatok zsulfolva közlekedtek. Tűzijáték is 
kedvesen lepte meg a szórakozni vágyó nagy 
közönséget. A mulatság a hajnali órák ia- 
tartott.

Sztrájkoló aratók. A Haas-féle uradalom 
83 aratója tegnapelőtt váratlanul beszüntette 
a munkát mert az éiet üszkösnek bizonyult 
és a keresetet keveseltók. Tegnap a h. pol
gármester által vezetett egyeztetési tárgyalás 
eredmónynyei járt és valamennyi arató ínun
kába állott

Galamblövészet. A szombaton rendezett 
galamblövó-vorseny elég jól sikerült. Nem so
kan vettek részt tienne. de akik ott voltak, mind 
elismeréssel szólanak a szebbnól-szebb lövé
sekről. Bemutató verseny (4 galamb). 1. Ifj. 
gróf Waldeck Frigyes, 2. gróf Waldeck 
György, 3. dr. Kállay Tamás. — Handicap. 
(5 g.) 1. dr. Kállay Tamás, 2. Kubinyi Zol
tán, 3. Szomjas Gusztáv. — Fő verseny. (4 g.)
1. Bekóny Gyula, 2. Csázik József, 3. Rónay 
Jenő. — Handicap. (5 g.) 1. Bókóny Gyula, 
5. Lipthay Jenő, 3. Rónay Jenő. — Poolí 
verseny. (I g.) 1. Id. gróf Waldnck Frigyes 
és ifj. gróf Waldeck Frigyes. — Pooll-ver- 
seny. (1 g.) 1. Ifj. gróf Waldeck Frigyes.

Öngyilkosság. Pápai Sándor laskodi te- 
hónpásztor tegnapelőtt kútba ugrott és amire 
segítség érkezeit meghalt.

Fán akadt gyermek. Izgalmas jelenetnek 
voltak szemtanúi az Oszölő-utcában lakók. 
Ugyanis egy tiz éves, pajkos liu az udvaro
kon levő fáról epret szedett. Eközben a 
gyermek alatt a galy eltört. A fiú esni kez
dett de esés közben a fán akadt és pufók 
arcába fúródott egy kiálló ág. A súlyosan 
sérült kis embert nehezen tudták kiszabadí
tani veszélyes helyzetéből.

Véres harc. Varga Mihály, helybeli mán- 
da-tanyai lakos folytonosan perpatvarban 
állt Ambrusznó szomszédjával. Midőn az 
Ambrusznó fiai felnőttek, felvették a harcot 
Vargával, Legközelebb is összekocódas tör
tént a két család tagjai között. Varga ugyanis 
fiával együtt megtámadta, megütötte az 
Ambrusznó fiát, de a markos legény úgy 
adta vissza a csapást, hogy Varga lebukott, 
a fia pedig megugróit. Vargát a megtámadt 
legények alaposan elverték.

Nyári mulatság. Az ovodák növendékei
vel e hó első 3 napján az Erzsóbet-ligetbe 
kirándulást rendeztek. A kicsikék nagy nap
ján részt vettek városuak vezetői is s ezzel 
emelték az ünnepély fényét. Az óvónők mű
ködéséről mindannyian elismeréssel nyilat
koznak.

Öngyilkosság. Koska János helybeli la
kos elitta minden vagyonát. A szegénységre 
jutott ember múlt szerdán alsóruhájának mad
zagára felakasztotta magát és meghalt. Hat 
gyermeket hagyott hátra, kiktől a lakása 
falára Írott szavakkal búcsúzott el, melyben 
elismerte, hogy saját hibája miatt ment 
tönkre, miatta követi el az öngyilkosságot.

Meghalt egy légycsipéstöl. Sebesy Alajos 
takarostanyai gazdasági intéző a napokban 
meghalt egy légycsipéstöl. Eleinte a kezefe- 
jón támadt gyuladást fel sem vette. Amikor 
a vórmórgezést felismerte, az orvosok segi* 
teni már nem tudtak rajta.

34 C°. Julius hónap szokatlan forróság- 
gal köszöntött be. A hőmérő higanya nálunk
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is 94 fokra szökött fel. Az aratási munkák 
végzése nehézségekbe ütközik, mert a mun
kások nem bírják ki a nap hevét. Sokan 
betegedtek mog köziilök, sót kórházi ápolást 
js vett igénybe egy kisebb csoport.

Egy kis statisztika. A Nyiregyházavidóki
kisvasutak a t. év junius haváról a napok
ban zárták le kimutatásaikat. Ezek szerint 
46188 utasuk volt, ami nagy szám, ha tekin
tetbe vesszük, hogy a napiátlag 1540-et tesz 
ki. A múlt év júniusában 32200-an utaztak 
a vasúton. 2570 tonna szállítással szemben a 
múlt év hasonló időszakában 1430 tonna árut 
szállítottak. A bevétel 21326 koronára emel
kedett a tavalyi 14705 koronával szemben.

Kutyák veszedelme. Emlékezhetnek még 
olvasóink arra az erélyes intézkedésre, 
am évnek következtében pár hónappal ez- 
ebi'.t Kótajban az egesz kutyaállományt ki- 
pu-ztitolták. Ilyen erélyes kézzel kell ismé
telten a veszettség ügyét kezelni, mert a 
falvakban egymást érik a kutyák és más 
állatoknak a víziszonyban való megbetoge- 
dese. Húsz napon belől 12 községben fordult 
elő védettségi, illetve veszettségi gyanús 
eset. Nyíregyháza város sem tud a záriatok 
alól szabadulni az idegenből ide kóborolt 
kutvák miatt. Hasonló volt az eset Rutkán, 
ahi 1 egy nap 10 embert mart meg a veszett 
eb. M -• Turócmegyében az összes kutyákat 
kiirtják.

Elohalak szállítása A szokatlanul magas 
húsárad arra indították Özabolcsmegyében is 
a hatóságokat, hogy a halszállitás felkarolá
sával igyekezzenek a helyzetet türhetőbbé 
tenni. A tengeri halak szállítása, mivel azo
kat nem életállapotban szállították hozzánk 
nem igen vált be. Újabban a sós és édesvízi 
halakat életállapotban próbálják a messzebb 
fekvő vidékekre eljuttatni. A vállalkozás 
na2v horderejét bizonyítja az is, hogy a 
iöldmivelésiigyi miniszter megkereste a ke
reskedelemügyi minisztert, hogy miután az 
élöhal jelenleg szokásos hordóban való szál
lítása, egyrészt a hordó súlya, másrészt a 
kedvezőtlen kihasználás miatt a szállítási 
költségeket aránytalanul drágítja s ezzel a 
különben is drága hal árát még inkább fo- ! 
kozza: tegye lehetővé, hogy az élöhal víz
hatlan ponyvában is legyen szállítható, amint 
az Németországban már szokásos. A keres- 
kedelmi miniszter a megkeresésre azt vála
szolta, hegy a magyar osztrák és bosnyák 
vasutak igazgatóságai már foglalkoznak a 
kérdésnek megoldásával és nemsokára mog- j 
állapítják a föltételeket és a díjszabásra vo- ’

j határozatokat, amelyekkel a ponyva I 
hasznaiutát megengedik;

A gyógyult elmebetegeket segítő országos
egyesület meg a múlt év folyamán elhatá- 1 
roz i, hogy Xagykállóban is alakit fiókot,

hí ■!bocsátottak istápolására. Ebből a 
-z®p - ivböl azonban bajosan lesz valami, 
mert ki dden a fővárosban Fáik Zsigmond 
elnöklete alatt tanácskozó nagygyűlés sajná
lattal vette tudomásul, hogy a tagok száma j 
evröl-óvre egyre fogy', a segítésre szorultak 
S2áma pétiig növekedik. 1900. évi bevéte
lük kor., kiadásnak pedig 5190 kor, j 
vo 'e Segélyeztük 188 egyént.

Élelmiszerek hamisítása. A Szabolcsvár- 
megye területén forgalomba hozott mezögaz- 
lasági termények ellenőrzésével is mogbi- 
z°tt debreceni állami vegykisórleti állomás 
most adta ki évi jelentését. Kitűnik ebből, 
hogy a hatóságoktól és magánosoktól vizs
gálatra küldött fontosabb termékük közül 
ugyanis: a tej és tejszin-mi"ták 84 százaléka, 
a vajminták 75 százaléka, . bor és pálinka- 
uúnták 1(J0 százaléka, a ro -stersóges ótelzsir- 
minták 17 százaléka s viaszminták 100 
'Zázaléka bizonyult hair! ttnak, a küldött 
I'1 jviz 33 százaléka pedig az egészségre ár
talmasnak. A fűszerek közül a paprika-min-

53 százaléka, a porított fahéj-minták 84 
százaléka, a porított borsminták 85 százaléka, 
a porított szegfűszeg-minták 100 százaléka

hamisított. A vegykisórleti állomás pa
naszkodik, hogy a hamisítást tiltó törvény 
J^grehajtására hivatott és kötelezett rendőr- 
atóságok közül igen sokan kötelességüket 

• anyagul teljesitik.
forgalmi akadály. A héten két ízben több 

ufás késéssel indultak állomásunkról a vona- 
•°k, mivel a csatlakozás rendes időben nem 
•örtónhetett meg. Vasárnap a Nyáregyháza— i
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csapi vonal lomotivja a Latorca hidján 2 
dúsgazdag gazdálkodót gázolt agyon, akik 
tilalom ellenére a vasúti hídon akarták tehe
neiket áthajtani. F. hó 4-ón pedig Kaba mel
lett egy gyors tehervonat siklott ki. A váltó 
peckónek átugrása következtében a vonat 
kettészakadva különböző vágányokra került. 
Az utóbbi esetben a pályát csak 24 óra el
teltével tudták szabaddá tenni.

Köszönetnyilvánítás A kereskedőifjak 
mulatságán a következők fizettek felül, melyért 
ez utón is köszönetét mond a rendezőség. 
Andro Gyrula, Nagy Gyula, Schwarzer Nán
dor, Altmann Sándor. Blumberg József 2—2 
kor., Csapkay Jenő, Deutsch Menyhért, Eisler 
Károly' 5—5 kor., Físch Ilermann 6 kor., 
Floiner Lajos, Fabri Dezső 5 — 5 koronát, 
Goldstein Miksa 2 kor., Groszmann Sámuel, 
Guttmann Honrich, Dr. Guttmann Zsigmond, 
Goldstein Antal, Dr. Ilolfmann Mór 5—5 kor., 
Ilubacher Bernát 6 kor., Heider Antal 5 kor., 
Lenhorn Sándor 5 kor., Prager Károly G 
kor., Preis Bertalan 5 kor., Rosenthál Ferencz 
10 kor., Szitás Mór, Surányi István, Somogyi 
Gyula, Dr. Szúnyog Mihály Budapest, özv. 
\\ irtshafter Árminná, Weisz Dezső, Friod 
Salamon, Gansl Lipót és fia, özv. Steril 
Jenönó, Schwarcz Izidor, Fleischl ésSchnetzel 
T.-sztmiklós 5 —5 kor., Frigy'esi Béla Kis- 
várda 2 kor., Grosz L. H, 5 kor., Goldschmied 
A. Adolf Budapest, Halasi Károly Kisvárda
2—2 kor., özv. Kellner Edónó 5 kor., Kál
mán Kálmán Kisvárda, Lebovits Bencze 2—2 
kor., Mikecz Dezső, Schmidl Sándor és fia 
Budapest 5—5 kor., Trigárszky Emil Debre- 
czen 2 kor., Törley József Budapest 20 kor., 
Weinberger Ignátz és fia Kisvárda. Koffer 
Bertalan, Gaal Jenó 2—2 kor., Kertész Mór 5 
kor., Varga János 2 kor., Hoffmann Mihály 
10 kor., Propper Dezső 50 fi.il., Eisler Ar- 
nold, Goldstein Miksa, Goldstein Antal 1 — 1 
kor., Pollák Mátyás, Papp Géza 2—2 kor., 
Kiss Károly, Vrabecz Andor 1 — 1 kor., Dr. 
Mandel Jenő 2 kor., Weiszkrónn Ede 1 kor.. 
Bornemissza föhadn., Jakobovits Adolf, Eisler 
Károly, Britz Miksa 2—2 kor., Blumberg 
József, Kandói Miklós Csór 1—1 kor., Kohn 
Ignácz 3 kor., Preiser Izidor, Drimalla N.
1 — 1 kor , Adler Sándor Ujfehértó. Szammelly 
Lajos 2 —2 kor., Zaka Emii 1 kor., Dr. Baruch 
Ernő, Dr. Stark Samu, ITerczi Pál, Kun Imre 
Nagy'kálló 2 —2 kor,, Polák Dezsői koronát.

A hadmentességi adóról -szóló ez évi pót- 
kivetési lajstrom f. hó 8-áig a v. adóhiva
talnál közszemlére van kitéve.

Az Erzsébet-kcrházban a f. óv első felé
ben ápoltak 1173 forlit és 828 nőt. Január 
1-ón a múlt évről átjö!f 75 férfi és 74 nő. 
Julius l-óvel a második félévre átjött 67 
férfi és 84 nő. A fogyaték 1924-et tesz ki, 
akik közül 1189 gyógyulva, 573 javulva és 
86 gyógyulatlanul bocsáttatott el. Meghalt 76.

Felakasztotta magát. Olyan hétköznapi 
esetnek a tragikus befejezéséről írunk most, 
amelyről tudomást sem vennének az emberek, 
ha nem öngyilkossággal volna kapcsolatban. 
Pató Pál kucsibernek ugyanis rosszul ment a 
sorsa, kevés volt a keresete. Családjával 
nyomorogva ólt, mig a küzdelemben kifáradva 
az ívásnak nem adta magát. Ettól az időtől 
az anyragi gondokhoz a családi perpatvar is 
hozzájárult minek következtében Pató hétfőn 
felakasztotta magát.

Felvétel az erdööri szakiskolába. Megyénk
ben is kicsiny a képzett erdőőrök száma, 
úgy, hog^ a birtokosok egyrószo ideiglenes 
személyzetet kénytelen tartani. A hivatalos 
lap legutóbbi számában olvassuk, hogy a 
görgónyrzentimrei, királyhalmi, liptóujvári és 
vadászerdői m. kir. erdööri szakiskolákba az 
októberien kezdődő uj két éves tanfolyamra 
több növendéket vesznek föl. A növendékek 
sajátkezüleg irt folyamodványukat legkésőbb 
julius 15-ig terjesszék föl a m. kir. földmi- 
velésügyi minisztériumhoz.

Az országos ügyvódgyülés. Az 1907. évi 
október hónap folyamán Budapesten tartandó 
országos ügyvódgyülés tárgysorozatát meg
küldték a szabolcsmegyei ügyvédeknek is, 
amely a következőkép szól: Az ügyvédi 
rendtartás reformja. Az ügyvédség szerve
zete. Kamarai bíráskodás, ügyvéd és ügyfe
lek közti viszony. A kincstári, közalapítványi, 
vasúti stb. ügyészségek megszüntetése. Sze- 
góoyvódeletn országos szervezése; a bírói 
állások bizonyos százalékának ügyvédekből

kinevezendő birákkal való betöltése; az 
ügyvédek egy részének közjegyzői jogosít
ványával való fölruházása. Összeférhetetlen
ség. Ügyvédi nyugdíjintézet.

Vállalkozó szellem. Sulyok Lászlónó bes- 
senyődi lakos Arnold nevű 12 éves gyer
meke elragadtatással beszólt mindig a ván
dor komédiások „művészetéiről és az azok
tól látott produkciókat utánozni is próbálta. 
Most, hogy az iskolát elvégezte, merész tettre 
határozta el magát, mert tegnapelőtt a ha
tárban megpillantott ekhós szekerekhez szö
kött, bizonyára azért, hogy ott ö belőle is nagy 
művészt neveljennk. Ettől az időtől nyoma 
veszett, de az is kitűnt, hogy nem komédiá
sok, hanem vándorcigányok voltak azok, 
akiket látogatásával szerencséltetett. A vizs
gálat a kóbornópsóg kózrekeritése és a meg
gondolatlan gyermek kiszabadítása érdekében 
erélyesen folyik.

Eltűnt. Koponyás Lajos nagyhalászi 
lakos a Tisza partján végzett mezei munkát, 
minek befejezése után hozzátartozói hiába 
várták haza. A jelek szerint a jó raagavise- 
letü fiatalember fürdés, vagy ivás alkalmával 
a Tiszába esett.

Az állami munkásbiztositó hivatal. Az
1907. évi XIX. t.-c.-vel szervezett munkás
biztositó hivatal f. hó 1-én megkezdce műkö
dését. Alispánunk ez alkalomból utasította a 
községeket, hogy ne csak maguk támogas
sák az uj intézményt működésében, hanem 
az érdekelteket is világosítsák fel annak 
magasztos hivatásáról.

Árverés. Nyírbogát vadászterületét f. hó 
12-ón, Báj községét f. hó 16-án, Tiszadadáót 
f. hó 7-ón, Tiszapolgárót f. hó 30-án, Tisza- 
ladányót f. hó lé-ón, Szabolcsét jul. 16-án 
adják bérbe. Bővebb felvilágosítással a köz
ségek elöljárói szolgálnak.

Szives figyelmébe. Vrabecz Andor órás 
és ékszerész üzlete és órajavitó műhelye 
Iskola-utca 8. szám alatt van.

Szökött cseléd. Orosz Mihály 70 éves 
cseléd Friod József ináriapócsi munkaadótól 
megszökött. Körözését elrendelték, mert több 
gondjára bízott tárgynak nyoma veszett.

Követendő példa. Állandó panasz tárgyát 
képezi a községi vágóhidak rendezetlensége, 
amely ember és állat egészségügyi tekinte
tekben egyaránt kifogásolható. Ebben a ne
hezen megoldható kérdésben most Mándok 
község megszivolósre érdemes határozatot 
hozott, amikor elhatározta, hogy 8000 korona 
költséggel modern vágóhidat építtet.

* 'patt bizonyitvány. H. Szabó János és 
Fónagy Ferenc tornyospálcai erdőórök bizo
nyítványait a jelek szerint orvvadászok el
lopták ó s  ezzel akarnak a tettenérés alkal
mával (^gérutat nyerni.

Iparosinasok himlőoltása. A fennálló mi
niszteri rendeletek szerint az iparos tanulók 
felvételük alkalmával vagy a himlő elleni 
beoltásukat tartoznak igazolni, vagy pedig 
magukat az ujraoltásnak alá vetni. Ezt a 
rendelkezést szó szerinti szövegében vették 
Szabolcsmegyóben is, ós megesett, hogy a 
helyüket változtató tanulókat 10-szer is be
oltották egymásután. A miniszter egy konk
rét esetben most kimondotta, hogy az oltási 
jegyzőkönyveket öt évig meg kell a hatósá
goknak őrizni ós azokban való utánnózós 
után az orvos az ujraoltás alól felmentést 
adhat.

Pályázat. A nyíregyházi államilag segé
lyezett községi iparostanoncz iskolánál mű
ködő egy igazgatótanitó, egy rajzvezetőtauitó 
ós tizenegy rendes tanító megbízatása lejárt* 
minek következtében azon helybeli tanítók* 
kik ezen iskolánál újabb három tanévre az 
eddigi javadalmazás mellett megbízást vál
lalni óhajtanák, a felügyelöbizottsághoz inté
zett kárelmöket folyó hó 15-én déli 12 óráig 
Bogár Lajos helyettes polgármesterhez nyújt
sák be.

Pályázat tervezésre. A szatmiri ipari fa
iskola tervrajzainak elkészítésére pályázatot 
hirdet a kereskedelmi miniszter ur. A pályá
zati tervrajzok 1907. julius hó 15-ig nyújtan
dók be a kereskedelmi miniszter segédhiva- 
tali igazgatóságánál, ugyan itt lehet szerezni 
teljes tervezési programot. Az első terv dija 
1000 kor., a másodiké 700 kor., a harmadik 
400 korona. A dijat nem kapott tervek közül 
kettőt a miniszter 200—200 koronáért meg 
fog venni. A pályadijak a feltételeknek ala-
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k i l a g  m a g fe le l ő  és l e g jo b b  p á l y a m ű v e k  s z e r 
z ő i n e k  l e sznek k iadva.

Drágább lesz a kivándorlás. A belügymi- 
nister l e g u t ó b b  kiadott rendeletével jóvá
hagyta, a fiúmé—newyorki vonalon a hajó
jegyek árának 10—10 koronával való fel
emelését.

A dalegylet folyó évi julius hó 14-én, 
vasárnap este 8 órakor a Korona udvarán a 
következő műsorral nyári dalestélyt rendez:
1. Harmónia dicséneke. (Orsz. egri dalverse
nyen összdarab, Hubertöl.) 2. Kuruczdalok. 
(Orsz. egri dalversenyen összdarab, Pogátsnigg 
Guidó és Lányi Ernőtől.) 3. Zászlódal. (Sza
badon választott egri versenydarab, Lányi 
Ernőtől.) 4. Magyar dalegyveleg. (Hoppé 
Rezsőtől.) 5. Petőfi. (Orsz. egri dalverseny 
1-só csoportjának kötött verseny-darabja, 
Lányi Ernőtől.) 6. a )  Reményhez. (Hoppé 
Rezsőtől.) b)  Tavaszdal. (Mosonyi Mihály tói.) 

c )  Arvalányhaj. (Gróf Fesztetich Leótól.)
Menyasszonyok öröme. Alispánunk a Pos- 

ner-féle 4000 koronás alapítvány kamatját 
ez évben is szétosztja a szegénysorsu meny
asszonyok között. Folyamodványokat jövő 
hó Ö-áig vesz figyelembe.

Milyen a termésünk ? Ezt nekünk Nyíregy
háziaknak kell legjobban tudnunk, de azért 
nem érdektelen ránk nézve, hogy vidékünk
ről milyen tudósítást küldenek be a köz
pontnak, mert az irányítást gyakorol a ter
ményárakra. Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület kiadványában olvassuk a követ
kező hirecskét : Nyíregyháza. Katasztrális 
holdanként (löOO ölével) rozs 5.50—6 mm., 
búza 7—7.50 mm., zab 5 mm., árpa 5.50—6 
mm., burgonya 35—45 mm., tengeri 8 mm., 
szénából 15—20 mm. várható. Rozsban sok 
a fagykár. A tavaszinál különösen sokat se
gített a gyakori és jó csapadék.

Meghalt a sírásó. Nyíregyháza városnak 
egy érdekes embere száll sírba Dobránszki 
Mihály személyében. Olyan néma volt mint 
az a sir, a melyeket a nagy útra mentnek 
ásott. Gyermekkorától folytatla mesterségét. 
Megjelent minden halottas háznál, hogy a 
maga szavak nélküli részvétét kifejezve el- 
vihesse a szokásos félliterjét. Negyvenhét
éves korában tuberkolózis ölte meg. Nála is 
bebizonyosodott, hogy a ki másnak sirt ás j 
maga esik bele.

Szilágyi és Díszként miskolci gépgyáros 
cég kitűnő borsajtóira, valamint legújabb ! 
.Villám* centrifugális bogvózó és zúzógépre 
felhívjuk olvasóink figyelmét. Kiemelendők 
különösen a cég által feltalált és készített i 
„Kossuth*, „Kincsem* és „Hegyaija" borsaj- ! 
tők, nemkülönben a nagy üzemü préseléshez 
készített „Rákóczi kettős kosaru* sajtók, 
amelyeknél a régi világ íábói készített prése 
zseniálisbn egyesitve van a modern tehnika 
vívmányaival. A sajtók felső része acél, alsó 
része faszerkezet. Ennélfogva a must sehol 
sem érintkezik vasrészekkel, hanem csak a 
fával, ami a must színét, izét, zamatját nem 
befolyásolja. A törkölyt sem kell Összevág 
dalni, hanem kisebb darabeklan is könnye 
ki lehet venni. Az 1901. évi temesvári, az 
1902. évi egri és pozsonyi mezőgazdasági 
országos kiállításon I., az 1906. nagyváradi 
kiáilitáson a cég borsajtói első díjjal, arany
éremmel lettek kitüntetve. A cég ízléses ár
jegyzéket kívánatra minden érdeklődőnek 
megküldi.

Orvosi körökben már régismert tény, 
hogy a F e r e n c é  J ó z s e f  J c e se rü v iz  valamennyi 
hasonló vizet, tartós hashajtó és említésre 
méltó kellemes izénél fogva, már kis adagban 
is tetemesen lelüimulja. Kérjünk határozottan 
F e r e n c z  J ó z s e f  k e s e r ű v i e e t .

A t. k ö z ö n sé g  szives figyelmébe 
ajánljuk Preisz Bertalan (Korona-épület) 
posztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 
férfi gyapjú szövetek valamint a legdivato
sabb női costümöknek való kelmék kaphatók.

Yizmente8 ponyvákat, terméuyzsákot 
és mindenféle gazdasági kötélárut, úgy
szintén gépolaj és tovatta a legjutányosab- 
ban beszerezhetők H i r s c h l e r  M ó r  
ffiszerkereskedönél N y íre g y h á z á n , volt 
Török Péter-fcic üzlet.

Felelős szerkesztő és laptulajdr''os:
H LA TK Y -S C H LIC H TE R  f v ULA.

1907. julius 6.

j 930—1907. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré toszi, hogy a nyíregyházai kin já 
rásbíróság 1907. V. 936. szánni végzése által 
Iloffer Ferencznó győri lakos végrehajtató ja- 

| vára Szabó József nyíregyházai lakos ellen 
1600 korona töke, ennek 1907. év május hó 
20. napjától számítandó 6%> kamatai és eddig 
összesen 83 kor. 10 fill. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal
mával biróilag le- foglalt és 1029 korona 60 
becsült kész ruhanemüek, varrógépek stbböl 
álló ingóságok ilvános árverés utján ei- 
adatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. já 
rásbíróságnak 1907. V. 936/2. számú kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén vagyis 
Nyíregyházán, Pazonyi-ut 2. sz. háznál leendő 
eszközlésére 1907. évi julius hó II-ik napjanak 
délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegy- 

j zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá- 
j gok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 

107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek szük
ség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 108. § bán megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1907. évi junius hó j 
29. napján.

O l á h  Gyula
kir. bir. végrehajtó.

„M c Corm ick*’-fé íe
f ű k a s z á ló  g é p e k , m a ro k ra k ó  
és k é v e k ö tő , a ra tó g é p e k  ; acél
ból készült g y ü jtö g é p e k  — önmű
ködő kiemelő készülékké! — és külön
féle különlegességi uj gazdasági gépek 
előnyösen beszerezhetők — és állandóan 

raktáron találhatók — a

LICHTMANN VILMOS

A n. e. közönség szives tudomá
sára hozzuk, hogy a ..Vacuum" F. 0. 
pormentesitö padló olaj kizárólag kap
ható :

Hibján Gyula
f e s t é k  ü z le té b e n

N y i r e g y  h á z a ,
I s k o la -u tc z a  6.

Ó v á s !
A legutóbbi időben felmerült azon 

sajnálatos tény, hogy a „Dréher Antal* 
jelzésű üvegekbe más gyártmányú söröket 
fejtenek és árusítanak, a közönség ezáltal 
pedig megtévesztve van. Ennélfogva bá
torkodom a n. é. közönség szives tudo
mására hozni, hogy csakis az a valódi 
kőbányai Dréher-féle sör. a mely „Dréher 
Antal Kőbánya" jelzésű dugóval van 
ellátva.
Kivaio tisztelettel Friedmafin Jakab.

a Dréher Antal kőbányai serfózöde 
szabolcsvármegyei kizárólagos képviselője.

Önkéntes árverési hirdetmény.
A nyíregyházi ipartestület tulajdonát 

képező, Szentmihályi-utca 16. sz. ház és 
beltelek (2159 G-öl)

f. é. julius 16-án d. e. 9 órakor
az ipartestület nagytermében nyilvános 
árverésen elfog adatni.

Kikiáltási ár, melyen alól az ingat- 
I lan el nem adatik 60.000 kor.

Bővebb felvilágosítás az ipartestület 
: irodájában nyerhető.

Nyíregyháza, 1907. junius 28.
gépkereskedö cégnél 

N y íre g y h á z á n  (a gr. Károlyi-téren). 
Ugyanott: 8  és 6  ióerejü, keveset hasz
nált gözcséplögépek, továbbá : ..Johnston 
Harvester" valamint Hoffherr és Schrantz-

Í l'éie kevéssé használt fűkaszáló és arató
gépek is kaphatók.

Az ipartestület elnöksége.
A legmelegebb és legjobb 
gyógyhatású kénes hévfor
rások a/, egész kontinensen 
szükséglet szerint mérsé
kelve, (38 -  40 C° fokit) hév- 
vízzel ó tükörben és 15 por- 

cellánkádban

K. 10817 — 1907.

HIRDETMÉNY.
A városi szegény- és betegmenház- i 

bán elhelyezett szegények és betegek 
élelmezése a folyó évi november hó 1-tól 
kezdődő 3 évre árlejtés utján vállalatba 
adatik.

A részletes feltételek a gazdasági 
tanácsosi hivatalban megtekinthetők és 
írásban is megszerezhetők.

A zárt írásbeli ajánlatok 500 korona 
bánompénzzel, vagy a bánompénznek a 
város házipénztárába történt befizetését 
igazoló elismervénnyel a f. évi augusztus 
HÓ 3-ig a polgármesteri hivatalba adan- 
gók be.

Nyíregyházán,

Stubnya fürdő
t. f .  m .  5 1 8  m tr . t. f. m . Gyógyszertár, vonat 

posta és távírda állomás helyben.
B u d ap e st-R u ttk a i fővonalon.

Ja v a la to k  izü leti és izom rheum a m eghülésoésnél : 
ischias. köszvény, neuralgia (idegbántalmak) 
női bajok és bőrbetegségek esetében, Ekcéma’ 
Prurigó, Psoriásis E g s z  ven  á t nyitva.
Orvosi vezetés allatt álló i^ó- és Uirdőkurák, pereellán-, 
kád- és tükörfürdők, pakol s. izzadási kúrák, vili. nvozás, 

i másságé, uszoda és hidegv.z gyógykezelés. Pompás fekvés, 
fenyőerdök közepette, elterülve a Tátrahegység egyik re
mek fensikján és igv megbecsüibetet.en mint léggyógy
hely is ; nagy és szép park. Legolcsóbb árak, legnagyobb 
kényelem, egészséges lakások és tápláló élelmezés. Saját 
fürdőzenekar, lawn — tennis. Állandó előkelő úri közön

séggel.
Fürdőorvosok : Dr. Cslky János. Taufer tanár segédorvosa, 
fürdőorvos, Bolitmán János dr megyei 1b főorvos, JakOÜOVÍts 

Mér dr., Or Lencsó János járásorvos.
Elöidény: julius l-ig. Utóidény : augusztus 20-tó! 

50°/o engedmény.
1907. évi julius 1-én.

B o g á r L a jo s
h. polgármester.

Magaslati Képes prospektussal és 
felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az

Igazgatóság.

Hidegvíz
gyógyintézet

Hirdetések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

GoddamTVégre egy gyorsan és biztosan ható tyuk- 
szemszer.

Cook & Johnsons
amerikai szabadalmazott

tyúkszem-gyűrűi
1 darab 20 fillér 6 db 1 K. postán. 

20 fillér porté.
Kapható a birodalom minden gyógyszertá- 
rában, valamint orvosszer-drogóriákban stb.
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S/élhapó és grcscsillapitó ♦

| B iebergeil-C seppek
! y.tv.i^yat előidéz" és emésztést elősegítő háziszer. * 

E g y  ü v e g  á r a  I k o r o n a .  j
• y,.j üvegnél kevesebb — utánvét 2 kor. 50 fillér \  

— nem küldetik. |
: M egrendelhető: JUL1US BITTNER g y ó g y szer tá ra , jj

(lloggiiilz iN'ied.-Oest).

Saját sajtolásu, kúkuszolajból nyert 
szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű

„ H O M O ! . - "
• < I!-ff

1

Iffö

X

kB O N I O I /^ J
; o.'

■j ' i s í f f y ---- rĉ sL.

^  &  k n

(Bejegyzett védjegy)
k óku s/zsirt árusít az

Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
£yaríe!8i) és m ezöezöaság i r. t.

N y ír b á to r .
V f z é r ic é j .v is e lő : Gansl L. és Fia Nyíregyháza

!  s í r k ö v e k  ; •
%  mindenféle alakban és nagyságban

1  l e g o l c s ó b b  á r a k
^  mellett kaphatók: ®

IF O H R E R  ZS1GI0ND FIAINÁL *
5  Nyíregyházán, 8
^  V á r m e g y e h á z - u t c z a  5 -ö d i k  s z á m .  j

é s s e e e e e e e e s e ® # ^

S z o ly  v a i gyógyvíz
Elsőrendű szakfórfiak vegyeltnezése alapján 
l i t h  i o n  tartalmánál fogva kiváló hatású 
k ö s z v é n y ,  v e s e ,  h ó iy a g b a jo k n á l ,
úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gégobántal- 
maknál. Eredeti tulajdonságát éveken át meg

tartja a palackokban.
Vasmentes. Könnyen emészthető. Csira- 
------- mentes. Borral igen üdítő ita l.--------

Megrendelhető :
Uradalmi ásványvizek béri őségénél. 
Szolyván. (Beregm.) Telefon 43—55.

Kapható minden fiiszer és ásvány- 
vizkercskedésben.

Prospektus kívánatra ingyren és bórmentve.

Eladó!
Beltéren egy háznak való fél

telek eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban.

! Nyíregyházi Göztéglagyár j 
I Részvénytársaság. í
|  *  Városi iroda: Városház utca 7. szám. *  j

í• ■■ ■ * u ■ ■"■■1 r r - rr w ■■ f| A já n lja  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  : j

! géppel gyártott tégláit, I
! I
j  géppel gyártott váló- j  

j gatott tégláit,
! kézzel gyártott tégláit. I
| Helybeli megrendelések házhoz szál- j  
j — = littatnak. ■ (
u..

| KOHNSAMU|
szobafestő es m ázoló  *

• Nyíregyháza. Széchényi-tér 8. !
KI vállal minden e szakma- ! 

! Ib ii épület, templom, szoba, Í 
j la és vasnemii szakszerű j 
j festését és mázolását a lég- j 
j egyszerűbb valamint legdi- j 
| szesebb kivitelben. j

K ü lö n le g e s  f a e r e z é s e k .  I

I

ü j találm ány ! Hazai ip a r !
—  Aranyéremmel és díszoklevéllel több ízben kitüntetve.

A la p itia to ft 3S69. évben.Telefon 125. sz. Telefon 125. sz.

s ere fűi t  :

§  P P P

Tengelynéiküli csapágyas eketalyiya, önműködő pormentes kenő
szerkezettel.

Bármennyire elhiisznáit eketalyigákat, ezen rendszerre teljesen újonnan 
átalakítok darabonként 14 koronáért. Ekék s egyéb gazdasági eszközök és 
gépek javítása, valamint iijonan a legjutányosabb árakon. Fúrott kutak építése

bármilyen kaliberű csövekkel.
Erő és kézi szivattyúk, vízvezeték és fürdők szerelését a legnagyobb szakértelem

mel eszközlöm. Kívánatra költségvetéssel készséggel szolgálok.

M ! Í  fa. á  I V  eke&yál'a és turott kut építési vállalata 
k ?  A  1 1  c*j & y  y — Nyíregyházán.

VAHNAI fén y k ép észe ti, festészeti és 
fényképnagyitási műterme =

NYÍREGYHÁZA, (Iskola-utca 3.)
Bátorkodom a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy m űterm em  á ta la k ítv a  é s  te l

je se n  újonnan b e re n d e zve  a mai kor igényeinek megfelelőig megnyitottam, igy képes vagyok a 
legmesszebb menő igényeket is teljesen kielégíteni, miért is a nagyérdemű közönség jóindulatú pártfogását 
továbbra is kérve maradok Nlély tisztelettel

VAD N AI BÉLA fényképész.
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Borsajtóink a péesi kiállítás borászati csarnokában megtekinthetők. 
1906. Nagyvárad: I. dij, díszoklevél. — 1905. országos gazdasági kiállítás, 
Pozsony. I-ső díj aranyérem. — 1902. borászati kiállítás. Eger: 1 diszok- 
■ . — levél és aranyérem. 1901. temesvári kiállítás I. dij díszoklevél. ■

BORSAJTÓK.
Legújabb rendszerű „Könyök-szerkezetű", 
„Kossuth*, „Kincsem*, , Hegyalja", „Ma- 
bille* és „Acólorsós", a magyar borterme
lők legkedveltebb borsajtói. Legújabb rend
szerű Rákóczy k e ttő s  k o s a r u  s a j 

tó k , nagyüzemü préseléshez.
F ö lé n y e  : A must sehol sem  érintkezik merészek
kel ! Egyszerű kezelés! Óriási erőkifejtés! A törköly 
egy darabban és köm n kivehető ! Egy ember által 

------------------- komi in kezelhető!
S z ő l l ő z u z u k  és b o g y ó z ó k
■‘VILLÁM" legújabb centrifugális bogyózók és

z ú z ó g é p e k .
Árjc{ryzék ingyen! Árjegyzék ingyen!

SZILÁGYI és DISKANT
gépgyára MISKOLCZ.

sl

I
I
1I
i f
st
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i
fg

Dr. Halász Jenő né S/.egedy 
Klára úrnő. tulajdonát képező 
a nyirmadai és kis varsányi ha- 
tárban fekvő

370 hold ingatlan
(1200 □-ölével)

szabadkézből eladó.
Az eladással Dr. Hunwald

Izidor fehérgyarmati ügyvéd van 
megbízva, ki bővebb felvilágo
sítást nyílj t.

0 O O O O O Ö O Ü Ö Ö Ö Ö O Ü O C O O S K K X X K g

H offherr és Schrantz x09
>»
ÖÖC9

00
-09

>109eö

gépgyár
bizományi raktára

M A N D L  E M I L
sz é n ra k tá rá b a n  

N yíreg yháza , S zé c h é n y i-té r  8.

Valódi Attila- és Verniorel-féle permetezők. Q Q

lOOeOOOGOOOOOOOOOOOOOOOQCO
O  A Z  E R E D E T I

A t t i l a !
S Z Ö LO P ER M ET EZ O

e g y e d ü li e lá r u s i t á s a  egész Szabolcsmegyére.

ISI
V)
.fö

Ajánlja új Viktória sor- 
vető és legjobb műtrágya- 
SZÓrÓ gépeit váltó kere

kek nélkül,
répa, szecskavágóit és gőz

cséplő gépeit.
X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

s-03IM10

-09
ISIeo:0

- -■ ; í b ::< » wyrnx*.*™ 1

ATTILA
(kivehető szélkazár.u) szöiö- 
peimetezöket két szóróval 
( gy közönséges és egy sza
badalmazott „habszóróval*. 

Úgyszintén eredeti
V e r m o r e I permetezőt
is, legolcsóbb áron, esetleg 

megegyezés szerint

rész le tfize tés
T a  mellett bocsátom a vevókö- 

zönség rendelkezésére, vala
mint mindennemű s a legjobb 

U J fajú r a f ia  h á n c s  é s  k é k 
k ö v e t  legolcsóbb árban árusítom.

Wassermann Sámuel 5
Nyíregyháza, Zöldség-tér 2.

Vidéki m egrendelések pontosan és azonnal eszközöltetnek.

oőoooooocoooooooooooooocőOO R a f ia  h á n c s  é s  k é k k e .  C
• • •
• g f — — — — — — V i l f f l
• • •  Telefon 140. Telefon 140.

CLAYTON & SH U TTLEW O R TH
B u c l f t  V / » C J E Í - I c ö r ú t  0 3 ,

áitiíl a jfg ju tán y o saö b  árak  m eilett ajánltatnaW :

L o c o r r ic b ií  é s  g ő z c s é p lő g é p e k ,
s is lm a k a z a lo z ó k , já rg a n y -cse p lo g e p e k , ló h e re -c a é p lő k , 

tisztító-rosták ., K o n ko lyo zó k , kaszá ló - é s  a ra tó g ép ek , 
sze n ag yü jtö k , b o ro n ák , so rv e to g e p e k , P lá n é t  jr .  

Kapálok , s z c .- s k a  vág ó k , ré p avág ó k , ku ko ricza -  
m o rz so ló k , d a rá ló k , ó rlö m a lm o k , eg ye tem es 

a c zé l-e k é k , 2 -  é s  3 -vasu  e k é k  é s  m ind é- 
egyéb g a zd aság i g ép ek .

Képviselete Nyíregyházán

Májerszky Barnabás gépgyárosnál.
NYOMATOTT PiRINGER J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.

PiringerJ. utóda (Borbély Béla)
k ö n y v n y o m d á ja , kö n yv- é s  p a p irk e re s -  

k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te

=  Nyíregyháza, Városház-épület. =
E lv á l la l :  minden a nyomdai szakba vágó hi

vatalos. kereskedelmi, gazdasági és 
magánjellegű nyomtatványok ízléses 
és szakszerű elkészítését gyorsan és 
jutányos árszámitással.

R a k tá ro n  t a r t :  jegyzői, ügyvédi és az élet
ben szükséges ryomtatványokat, iro- 
papirt és más irodai kellékeket.
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